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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-н Марафи (Кувейт), выступая от имени Со-

вета сотрудничества арабских государств Залива, 

говорит, что обладание ядерным оружием, а также 

его приобретение и разработка не будут способ-

ствовать миру и безопасности в регионе, а лишь 

усилят нестабильность. Единственной гарантией 

устранения угрозы, которую несет ядерное оружие, 

является его полная ликвидация. 

2. Государства-члены Совета призвали все госу-

дарства рассмотреть возможность принятия мер, 

которые позволили бы выйти из в целом тупиковой 

ситуации, в которой сейчас находится механизм 

Организации Объединенных Наций по разоруже-

нию. В частности, авторитет Договора о нераспро-

странении ядерного оружия зависит от сбалансиро-

ванного осуществления трех его основных компо-

нентов, которыми являются разоружение, нераспро-

странение и использование ядерной энергии в мир-

ных целях. Кроме того, достижение всех целей До-

говора невозможно без его всеобщего соблюдения, 

в том числе посредством присоединения к нему 

государств, не являющихся его участниками, в ка-

честве государств, не обладающих ядерным оружи-

ем. Это касается и Израиля. 

3. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика должна полностью выполнять свои обязанно-

сти, вытекающие из соответствующих резолюций 

Совета Безопасности, сотрудничать с Международ-

ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) в 

вопросах, связанных с выполнением его соглаше-

ний о гарантиях, и урегулировать все нерешенные 

вопросы. 

4. Все государства-участники Договора о нерас-

пространении ядерного оружия имеют право само-

стоятельно принимать решения относительно ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях. 

МАГАТЭ играет центральную роль в укреплении 

международного сотрудничества, особенно техни-

ческого сотрудничества, в этой области, а гарантии 

МАГАТЭ являются важным механизмом обеспече-

ния уверенности международного сообщества в 

том, что ядерная деятельность носит мирный ха-

рактер. Ключевое значение имеет полное соблюде-

ние всеми соглашений о гарантиях. Наличие на 

Ближнем Востоке ядерных программ и объектов, не 

охваченных всеобъемлющими гарантиями, вызыва-

ет озабоченность. 

5. Создание на Ближнем Востоке зоны, свобод-

ной от ядерного оружия, способствовало бы укреп-

лению безопасности и стабильности в регионе. От-

ветственность за осуществление резолюции по 

Ближнему Востоку, принятой на Конференции 1995 

года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению и продлению 

действия Договора, несут три государства-

депозитария Договора. В данном контексте Россий-

ская Федерация, Соединенное Королевство и Со-

единенные Штаты должны придерживаться того 

механизма реализации идеи о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, кото-

рый предусмотрен в плане действий, содержащемся 

в Заключительном документе Конференции 

2010 года участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора. Государства-члены Совета выступают за 

созыв под эгидой Организации Объединенных 

Наций такой конференции, в которой было бы га-

рантировано участие всех государств региона.  

6. Оратор настоятельно призвал те государства, 

которые еще не ратифицировали Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний, особен-

но государства, обладающие ядерным оружием, 

сделать это в целях обеспечения вступления Дого-

вора в силу. 

7. Государства-члены Совета поддержали пред-

ложение о проведении конференции Организации 

Объединенных Наций для согласования юридиче-

ски обязывающего документа о запрете ядерного 

оружия, который привел бы к полной ликвидации 

этого оружия. Такой документ способствовал бы 

укреплению существующего режима разоружения и 

достижению нашей главной цели – избавления мира 

от угрозы, создаваемой ядерным оружием. Всем 

государствам, особенно государствам, обладающим 

ядерным оружием, следует принять активное уча-

стие в этих переговорах. 

8. Присоединение Государства Палестина к До-

говору о нераспространении ядерного оружия и его 

просьба о заключении с МАГАТЭ соглашения о 

всеобъемлющих гарантиях являются наглядным 

подтверждением разделяемой всеми арабскими гос-

ударствами приверженности делу поддержания 

международного мира и безопасности. 

9. Г-жа Гиттон (Франция) говорит, что ее страна 

продолжает в полной мере выполнять свои обяза-

тельства в отношении трех основных компонентов 

Договора о нераспространении ядерного оружия, 

который по-прежнему является одним из важней-
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ших инструментов поддержания международного 

мира и безопасности. Франция глубоко привержена 

нераспространению, ядерному разоружению и ис-

пользованию ядерной энергии в мирных целях. По-

скольку Северная Корея осуществляет безответ-

ственную и провокационную стратегию, Франция 

поддержала резолюции Совета Безопасности и ре-

шения Европейского союза о значительном усиле-

нии режима санкций в отношении этой страны. 

Франция также приветствовала вступление в силу 

Совместного всеобъемлющего плана действий, ко-

торый был согласован с Ираном, и с самого начала 

принимала участие в работе по его неукоснитель-

ному выполнению. Заключение этого соглашения 

говорит о том, что международное сообщество спо-

собно находить мирные дипломатические решения, 

позволяющие урегулировать кризисы, связанные с 

распространением. 

10. Г-жа Гиттон отметила коллективную ответ-

ственность за сохранение и укрепление режима не-

распространения. Действия руководства Северной 

Кореи показывают, что оно стремится получить в 

свое распоряжение ядерную боеголовку, находя-

щуюся в боевом составе, несмотря на то, что это 

является вопиющим нарушением нескольких резо-

люций Совета Безопасности. Неоднократные нару-

шения Конвенции о запрещении разработки, произ-

водства, накопления и применения химического 

оружия и о его уничтожении (Конвенция о химиче-

ском оружии) в Сирии также неприемлемы и ослаб-

ляют международный режим нераспространения. 

Кроме того, недостаточное сотрудничество между 

сирийскими властями и МАГАТЭ не позволило 

международному сообществу урегулировать все не-

решенные вопросы, касающиеся прошлой и ны-

нешней ядерной деятельности этой страны. В том 

же регионе реализация Ираном программы по бал-

листическим ракетам подрывает региональную ста-

бильность и препятствует восстановлению доверия.  

11. Франция также с озабоченностью отмечает 

появление инициатив, порождающих разногласия 

между государствами-участниками Договора о не-

распространении ядерного оружия. А Франция, 

напротив, вновь заявляет о своей поддержке по-

этапного и прагматичного подхода к ядерному 

разоружению в соответствии со статьей VI Догово-

ра. Для продвижения ядерного разоружения все 

должны прилагать необходимые усилия в целях 

укрепления региональной и международной ста-

бильности, учитывая при этом принцип ненанесе-

ния ущерба всеобщей безопасности. В соответствии 

с этим поэтапным подходом Франция стала соавто-

ром резолюции 2310 (2016) Совета Безопасности, в 

которой были одобрены введенные пятью государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, морато-

рии на ядерные испытания и было подтверждено, 

что их программы имитационного моделирования 

не противоречат основным обязательствам по Дого-

вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний. В этой резолюции были также отмечены 

негативные гарантии безопасности, предоставлен-

ные в 1995 году безъядерным государствам, соблю-

дающим свои обязательства в области нераспро-

странения. 

12. В ходе семьдесят первой сессии Генеральной 

Ассамблеи Франция поддержала конкретные и 

прагматичные инициативы, связанные с договором 

о запрещении производства расщепляющегося ма-

териала для ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств и с контролем за ядерным 

разоружением. С учетом тех задач, к решению ко-

торых стремится Международное партнерство в це-

лях контроля за ядерным разоружением, Франция 

поддерживает укрепление доверия между государ-

ствами-участниками Договора о нераспространении 

ядерного оружия посредством обсуждения государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, и безъ-

ядерными государствами вопросов, касающихся 

контроля за ядерным разоружением. Франция также 

вела диалог и сотрудничала с государствами, обла-

дающими ядерным оружием, в целях укрепления 

взаимного доверия, и в рамках этого сотрудниче-

ства впервые обсуждались доктрины и вопросы 

стратегической стабильности. 

13. Укреплению Договора о нераспространении 

ядерного оружия могут способствовать только кон-

кретные и реалистичные меры на базе сбалансиро-

ванного подхода к его трем основным компонентам. 

В целях сохранения международной системы без-

опасности государствам-участникам следует твердо 

и решительно реагировать на все кризисы, связан-

ные с распространением. Поэтому они должны дей-

ствовать до того, как в распоряжении Корейской 

Народно-Демократической Республики окажется 

ядерная боеголовка, находящаяся в боевом составе, 

что может произойти в течение нынешнего обзор-

ного цикла. Ирану, со своей стороны, следует со-

блюдать положения Совместного всеобъемлющего 

плана действий с максимальной строгостью и 

транспарентностью. Франция придает особое зна-

чение нынешним усилиям по укреплению гарантий 

МАГАТЭ и призывает все государства, которые еще 

не сделали этого, заключить дополнительные про-

токолы. 

14. Переговоры по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала имели бы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2310(2016)
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огромное значение для любых конкретных шагов на 

пути к миру, свободному от ядерного оружия. Еще 

один приоритет в области разоружения — это обес-

печение скорейшего вступления в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Поэтому всем государствам, которые еще этого не 

сделали, следует подписать и ратифицировать этот 

Договор. Кроме того, поскольку на долю Соединен-

ных Штатов и Российской Федерации по-прежнему 

приходится 90 процентов мировых ядерных арсена-

лов, обеим странам следует продолжать прилагать 

усилия, направленные на сокращение этих арсена-

лов, после истечения в 2021 году срока действия 

Договора между Российской Федерацией и Соеди-

ненными Штатами Америки о мерах по дальней-

шему сокращению и ограничению стратегических 

наступательных вооружений (Договор СНВ-3). 

15. Франция продолжает заниматься ответствен-

ным развитием использования ядерной энергии в 

мирных целях в таких областях, как промышлен-

ность, наука и учеба. Всем государствам-

участникам также следует продолжать поощрять 

ответственное и устойчивое развитие ядерной энер-

гетики с соблюдением самых высоких требований 

безопасности и нераспространения, проявляя забо-

ту об окружающей среде. 

16. Г-н Фертеклигил (Турция) говорит, что Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия является 

краеугольным камнем глобального режима ядерно-

го нераспространения и важнейшей основой ядер-

ного разоружения. Являясь государством — участ-

ником всех основных международных документов и 

режимов в области нераспространения, Турция 

продолжает быть приверженной полному осу-

ществлению Договора и усилиям, направленным на 

дальнейшее укрепление трех его основных компо-

нентов. В начале нового обзорного цикла приорите-

том для Турции является сохранение Договора в ка-

честве одного из главных механизмов укрепления 

международного мира, безопасности и стабильно-

сти и поощрение усилий, направленных на прида-

ние ему универсального характера. Все государ-

ства-участники обязаны содействовать достижению 

основных целей, определенных в плане действий, 

принятом на Обзорной конференции 2010 года, и 

всем государствам, не являющимся участниками 

Договора, следует без каких-либо условий присо-

единиться к нему в качестве государств, не облада-

ющих ядерным оружием. 

17. Турция поддерживает систематическое, посту-

пательное, поддающееся контролю и необратимое 

ядерное разоружение и призывает все государства, 

обладающие ядерным оружием, делать дальнейшие 

шаги в этом направлении. Мир ожидает значитель-

ных сокращений и ограничений ядерных вооруже-

ний с момента вступления в силу Договора СНВ-3 в 

2011 году. Однако построить мир, свободный от 

ядерного оружия, невозможно без учета законных 

интересов безопасности. Поэтому следует действо-

вать поэтапно, чтобы получить конкретные резуль-

таты. Все прочие усилия не должны подрывать До-

говор. 

18. Важным шагом на пути к ядерному разоруже-

нию и нераспространению является прекращение 

всех испытаний ядерного оружия. В этой связи 

всем государствам следует соблюдать моратории на 

испытания ядерного оружия и любые другие ядер-

ные взрывы и сделать так, чтобы Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний вступил 

в силу как можно скорее. 

19. Еще одним чрезвычайно важным шагом явля-

ется начало переговоров по недискриминационно-

му, многостороннему и поддающемуся контролю 

договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала в рамках Конференции по 

разоружению. Поэтому Турция приветствует созда-

ние подготовительной группы экспертов высокого 

уровня по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала и призывает к активи-

зации деятельности Конференции по разоружению 

с тем, чтобы в ее рамках можно было вести работу 

и переговоры по вопросам существа. 

20. Турция также приветствует создание группы 

правительственных экспертов для рассмотрения ро-

ли контроля в содействии ядерному разоружению в 

соответствии с резолюцией 71/67 Генеральной Ас-

самблеи. Построение мира, свободного от ядерного 

оружия, требует наличия многостороннего режима 

контроля за ядерным разоружением. В этой связи 

гарантии и дополнительные протоколы МАГАТЭ 

являются важнейшими механизмами установления 

надежных стандартов контроля. Государствам, ко-

торые еще не заключили соглашения о гарантиях 

или дополнительные протоколы, следует сделать 

это без дальнейших проволочек. 

21. Важной мерой в области нераспространения и 

разоружения является создание зон, свободных от 

ядерного оружия. Поэтому Турция вновь подтвер-

ждает свою приверженность созданию такой зоны 

на Ближнем Востоке, которое стало бы важнейшим 

элементом текущего обзорного цикла. 

22. Турция осуждает ядерные испытания и пуски 

ракет, проведенные Корейской Народно-

Демократической Республикой в нарушение резо-

люций Совета Безопасности, и призывает эту стра-

https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
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ну вновь присоединиться к Договору, вернуться к 

соблюдению гарантий МАГАТЭ, ратифицировать 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний и воздерживаться от любых действий, 

провоцирующих обострение напряженности в ре-

гионе. 

23. Заключенное с Ираном соглашение по Сов-

местному всеобъемлющему плану действий являет-

ся важным достижением для мира и стабильности 

на региональном и глобальном уровнях и свиде-

тельствует о том, что Договор о нераспространении 

ядерного оружия сохраняет свою актуальность. 

Полное и транспарентное осуществление этого 

плана действий способствовало бы укреплению ре-

жима нераспространения. Турция признает и под-

держивает ключевую роль, которую МАГАТЭ игра-

ет в реализации этого плана. 

24. Угрозу того, что оружие массового уничтоже-

ния может оказаться в руках негосударственных 

субъектов, в том числе террористов, не стоит недо-

оценивать. Турция придает большое значение меж-

дународному сотрудничеству в этой области, осо-

бенно в рамках резолюции 1540 (2004) Совета Без-

опасности, дополненной его резолюцией 2325 

(2016). 

25. Турция полностью поддерживает неотъемле-

мое право государств получать пользу от использо-

вания ядерной энергии в мирных целях. В этой свя-

зи она полностью поддерживает Программу техни-

ческого сотрудничества МАГАТЭ. Поддержание 

высокого уровня безопасности ядерных объектов и 

материалов также способствовало бы обеспечению 

доступа к благам использования ядерной техноло-

гии в мирных целях во всем мире. 

26. Г-н Мольнар (Венгрия) говорит, что Договор 

по-прежнему является краеугольным камнем гло-

бального режима ядерного нераспространения, 

разоружения и использования ядерной энергии в 

мирных целях. Венгрия считает важным сбаланси-

рованное осуществление всех трех основных ком-

понентов этого Договора. В этой связи государ-

ствам-участникам следует вновь заявить о своей 

приверженности достижению целей Договора и вы-

полнению плана действий, принятого на Обзорной 

конференции 2010 года. 

27. Статья VI Договора о нераспространении 

ядерного оружия закладывает фундамент для до-

стижения конечной цели — построения мира, сво-

бодного от ядерного оружия. Однако эту цель мож-

но достичь только на основе поэтапного подхода, 

предполагающего всестороннее участие государств, 

обладающих ядерным оружием, и меры по укреп-

лению международной безопасности и стабильно-

сти. В этой связи государствам, как обладающим, 

так и не обладающим ядерным оружием, следует 

делать практические шаги, направленные на обес-

печение вступления в силу Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, запреще-

ние производства расщепляющегося материала для 

ядерного оружия и на продвижение в решении во-

просов, касающихся контроля и транспарентности в 

области ядерного разоружения. Вместе с тем без 

учета глобальной обстановки в плане безопасности 

или без вовлечения государств, обладающих ядер-

ным оружием, само согласование и заключение но-

вого договора о запрещении ядерного оружия не 

приведут к ликвидации ни одной ядерной боеголов-

ки и могут подорвать режим Договора. 

28. Распространение ядерного оружия является 

одной из самых серьезных угроз миру и безопасно-

сти на региональном и международном уровнях. В 

этом контексте большую проблему представляет 

программа Корейской Народно-Демократической 

Республики по ядерному оружию. Для сохранения 

доверия к Договору необходимо эффективное про-

тиводействие угрозам горизонтального и верти-

кального распространения. Важнейшую роль в этой 

области играет система всеобъемлющих гарантий 

МАГАТЭ. 

29. Нарушение статьи X Договора о нераспро-

странении ядерного оружия тоже может подрывать 

его целостность. В этой связи Венгрия поддержива-

ет идею о разработке принципов, регулирующих 

право на выход из Договора. 

30. Венгрия выступает за создание на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, и 

поддерживает усилия, направленные на формиро-

вание условий, необходимых для того, чтобы нача-

ло этому процессу было положено в рамках конфе-

ренции с участием всех государств региона на ос-

нове договоренностей, добровольно достигнутых 

ими. 

31. Положительным примером урегулирования 

спорных вопросов в более широких рамках Догово-

ра о нераспространении ядерного оружия является 

Совместный всеобъемлющий план действий. На 

всех этапах осуществления этого плана действий 

решающее значение будет иметь неизменное вы-

полнение всеми сторонами своих обязательств. 

32. Венгрия признает неотъемлемое право всех 

государств на использование ядерной энергии в 

мирных целях в соответствии с положениями Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. При 

этом все должны обеспечить соблюдение самых вы-

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2325(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2325(2016)
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соких стандартов во всех аспектах ядерной без-

опасности. Венгрия поддерживает центральную 

роль МАГАТЭ в этой области. 

33. Г-н Стедлер (Швейцария) говорит, что провал 

Обзорной конференции 2015 года показал, насколь-

ко трудно бывает выработать общую позицию. Это 

подчеркивает важность первой сессии Подготови-

тельного комитета, которая должна заложить осно-

ву для положительных результатов обзорного цик-

ла. 

34. После 2015 года в области нераспространения 

уже произошли некоторые позитивные сдвиги, 

включая конструктивную реализацию Совместного 

всеобъемлющего плана действий и достижение 

прогресса в осуществлении мер по нераспростра-

нению, которые были одобрены Обзорной конфе-

ренцией 2010 года. Тем не менее сохраняется ряд 

ключевых проблем. В частности, Корейская Народ-

но-Демократическая Республика продолжала нару-

шать резолюции Совета Безопасности, и эта про-

блема усугубляется тем фактом, что эта страна 

ускорила осуществление своих программ по ядер-

ному оружию и баллистическим ракетам. Швейца-

рия осуждает такое поведение, которое представля-

ет собой серьезную угрозу для мира и безопасно-

сти, и настоятельно призывает Корейскую Народно-

Демократическую Республику вновь присоединить-

ся к Договору в качестве государства, не обладаю-

щего ядерным оружием. Этот кризис можно урегу-

лировать только дипломатическим путем. 

35. Поскольку Северная Корея продолжает нару-

шать международную норму, предполагающую от-

каз от ядерных испытаний, надо активизировать 

усилия, направленные на обеспечение вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. В данном контексте Швейцария хо-

тела бы напомнить о том, что все государства, об-

ладающие ядерным оружием, обязались быстро ра-

тифицировать Договор в соответствии с планом 

действий, принятым на Обзорной конференции 

2010 года. В этой связи Швейцария призывает все 

оставшиеся государства, перечисленные в прило-

жении 2, как можно скорее подписать и ратифици-

ровать этот договор. 

36. В последние месяцы наблюдается вызываю-

щий тревогу рост числа официальных сообщений и 

заявлений, которые противоречат основным прин-

ципам и целям Договора о нераспространении 

ядерного оружия как краеугольного камня ядерного 

нераспространения и разоружения. Некоторые гос-

ударства, обладающие ядерным оружием, упомина-

ли факт наличия у них ядерного потенциала в связи 

с возникновением напряженности, а другие страны, 

как представляется, побуждали государства, не об-

ладающие ядерным оружием, к созданию ядерного 

потенциала в связи с региональными вызовами. 

Швейцария считает неприемлемыми любые дву-

смысленные сигналы в отношении основополагаю-

щих принципов и целей Договора. Надо приложить 

все усилия для того, чтобы избежать роста числа 

государств, обладающих ядерным оружием. Поэто-

му необходимы твердые заверения в центральной 

роли, актуальности и жизнеспособности Договора.  

37. В данном контексте план действий, принятый 

на Обзорной конференции 2010 года, остается од-

ним из ключевых механизмов выполнения обяза-

тельств, касающихся трех основных компонентов 

Договора, в рамках текущего цикла. Для ускорения 

реализации этого плана действий нужны амбициоз-

ные, но вполне достижимые контрольные показате-

ли. В этой связи вызывает озабоченность довольно 

неравномерное осуществление трех основных ком-

понентов Договора. Сейчас принимаются важные 

меры по сокращению ядерных вооружений, но для 

сохранения Договора и достигнутого с его помо-

щью эпохального компромисса будет необходимо 

более значительное продвижение к ядерному 

разоружению. Это стало еще более актуальным, так 

как после признания катастрофических послед-

ствий любого применения ядерного оружия укре-

пились надежды на построение мира, свободного от 

такого оружия. 

38. В ходе текущего обзорного цикла должен быть 

принят новый юридически обязывающий документ 

о запрещении ядерного оружия. Крайне важно 

обеспечить, чтобы такой договор о запрещении 

ядерного оружия дополнял и укреплял как Договор 

о нераспространении ядерного оружия, так и Дого-

вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний и ни в коей мере не подрывал международ-

ный режим нераспространения и разоружения. Все 

государства-участники заинтересованы в преодоле-

нии нынешнего раскола по вопросу о договоре, ка-

сающемся запрещения ядерного оружия. По этой 

причине они должны стремиться обеспечить, чтобы 

этот договор дополнял, а не подрывал Договор о 

нераспространении ядерного оружия. 

39. Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) говорит, 

что новый обзорный цикл начинается в обстановке 

напряженности, антагонизма и неопределенности. 

Однако нынешняя нестабильность не должна ис-

пользоваться в качестве предлога для заминок в де-

ле ядерного разоружения. Напротив, тревожная 

международная обстановка ясно говорит о недопу-

стимости проволочек и необходимости скорейшего 
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решения вопросов существа. Кроме того, принятию 

решительных мер по ликвидации ядерного оружия 

препятствует не отсутствие благоприятных усло-

вий, а недостаток политической воли со стороны 

государств — участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия. 

40. В качестве краеугольного камня международ-

ной нормативно-правовой базы Договор должен 

стать маяком, показывающим путь к установлению 

международных отношений, основанных на мирном 

и конструктивном взаимодействии. Есть прямая 

связь между тремя основными компонентами Дого-

вора и целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций. Таким образом, существует 

тесная и неоспоримая взаимосвязь между Догово-

ром и высшими ценностями и чаяниями народов 

мира. Учитывая важность универсализации Дого-

вора, государствам, не являющимся его участника-

ми, следует присоединиться к нему в качестве госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием. Все гос-

ударства обязаны внести свой вклад в обеспечение 

эффективности всего режима Договора. 

41. В рамках Договора несомненно удалось до-

стичь прогресса в области нераспространения и ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях, но 

неприемлемым остается тот факт, что в распоряже-

нии всего нескольких государств все еще находятся 

15 000 ядерных боеприпасов. Утверждение о том, 

что такое оружие, которое несет реальную угрозу 

всем и всему на планете, в какой-то мере обеспечи-

вает стабильность, не соответствует истине. Следу-

ет помнить, что в первом пункте преамбулы к Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия госу-

дарства — участники Договора отмечают «опусто-

шительные последствия, которые имела бы для все-

го человечества ядерная война, и вытекающую из 

этого необходимость приложить все усилия для 

предотвращения опасности возникновения такой 

войны и принять меры для обеспечения безопасно-

сти народов». Они также отмечают, что «распро-

странение ядерного оружия серьезно увеличило бы 

опасность ядерной войны». 

42. Со своей стороны, Мексика по-прежнему бу-

дет выступать за более безопасный мир, основан-

ный на международном праве и мирном урегулиро-

вании споров. В этой связи она поддерживает по-

степенную разработку документа о запрещении 

ядерного оружия. 

43. Г-н Бугайски (Польша) говорит, что осу-

ществление Договора о нераспространении ядерно-

го оружия всегда было сопряжено с трудностями, и 

текущий обзорный цикл не исключение. Успеш-

ность цикла зависит от компромисса между 

устремлениями и реальностью. Государствам-

участникам следует в полной мере использовать все 

возможности для обзора осуществления всех статей 

Договора, а также плана действий, принятого на 

Обзорной конференции 2010 года. Большое значе-

ние для проверки идей в целях преодоления разно-

гласий могут иметь дискуссии на сессиях Подгото-

вительного комитета. 

44. Польша полностью привержена делу реально-

го, поддающегося контролю и необратимого ядер-

ного разоружения. Однако эта цель может быть до-

стигнута, только если все государства будут дей-

ствовать слаженно и будут убеждены в том, что это 

укрепит их безопасность. Поэтапный подход к 

ядерному разоружению соответствует этим требо-

ваниям. Являясь участницей Инициативы в области 

нераспространения и разоружения, Польша также 

выступает за повышение степени транспарентности 

ядерных арсеналов. 

45. Польша уделяет особое внимание сохранению 

Договора в качестве краеугольного камня режима 

нераспространения и будет прилагать усилия для 

обеспечения вступления в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний и начала 

переговоров по договору о запрещении производ-

ства расщепляющегося материала. Она решительно 

поддерживает все инициативы, направленные на 

предоставление МАГАТЭ всех средств, необходи-

мых для выполнения его важных полномочий. Всем 

странам следует сотрудничать с Агентством, в том 

числе посредством заключения дополнительных 

протоколов к своим соглашениям о гарантиях. 

46. Ввиду угрозы, создаваемой террористами, ко-

торые стремятся заполучить оружие массового уни-

чтожения и связанные с ним материалы и техноло-

гии, исследовательские реакторы Польши были пе-

реоборудованы для использования в качестве топ-

лива только низкообогащенного урана. Польша 

привержена делу достижения высочайшего уровня 

ядерной безопасности на глобальном, региональном 

и национальном уровнях и поддерживает меры по 

использованию ядерной энергии в мирных целях во 

всем мире. 

47. Г-н Сайчуа (Таиланд) говорит, что Договор о 

нераспространении ядерного оружия остается крае-

угольным камнем многостороннего режима разору-

жения и нераспространения. Таиланд выступает за 

всеобщее присоединение к Договору и сбалансиро-

ванное укрепление его трех взаимодополняющих 

основных компонентов. 
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48. За ядерное разоружение и нераспространение 

отвечают все страны мира. Оратор отметил посто-

янные призывы международного сообщества к опе-

ративному, эффективному и добросовестному осу-

ществлению статьи VI Договора и факт участия Та-

иланда в Конференции Организации Объединенных 

Наций для согласования юридически обязывающего 

документа о запрете ядерного оружия, который 

привел бы к полной ликвидации этого оружия. Таи-

ланд призывает все заинтересованные стороны без 

исключения принять конструктивное участие в этих 

усилиях. Таиланд также высоко оценивает усилия, 

которые прилагаются для заключения договора о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала, и созыв подготовительной группы экспертов 

высокого уровня по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала. В контексте 

процесса разоружения Таиланд приветствует меры 

по обеспечению транспарентности и укреплению 

доверия, предпринимаемые государствами, облада-

ющими ядерным оружием, в отношении своих 

накопленных запасов такого оружия, и призывает к 

дополнительным усилиям в этой области. 

49. Сотрудничество между различными зонами, 

свободными от ядерного оружия, является важной 

мерой укрепления доверия, которая в значительной 

степени способствует повышению эффективности 

глобального ядерного разоружения и нераспростра-

нения. Будучи государством — депозитарием Дого-

вора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-

Восточной Азии (Бангкокский договор), Таиланд 

выступает за создание других таких зон во всех ре-

гионах мира. В этой связи он настоятельно призы-

вает все соответствующие стороны в полной мере 

поддержать скорейшее обсуждение вопроса о со-

здании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия, во исполнение резолюции 

1995 года. 

50. Выражая серьезную озабоченность по поводу 

программ Корейской Народно-Демократической 

Республики по ядерному оружию и баллистическим 

ракетам, Таиланд призывает к эффективному осу-

ществлению всех соответствующих резолюций Со-

вета Безопасности, рекомендует этой стране воз-

держаться от каких-либо дальнейших провокацион-

ных или дестабилизирующих действий и полно-

стью поддерживает использование политических и 

дипломатических средств для мирного урегулиро-

вания этой проблемы. 

51. Неотъемлемое право всех государств — 

участников Договора о нераспространении ядерно-

го оружия на безопасное освоение и использование 

ядерной энергии в мирных целях полностью при-

знано в Договоре и должно уважаться в полной ме-

ре. Важную роль в этом контексте играет Програм-

ма технического сотрудничества МАГАТЭ, и Таи-

ланд продолжит тесное сотрудничество с 

Агентством, направленное на распространение и 

использование ядерных технологий в мирных целях 

для повышения всеобщего благосостояния. В то же 

время поддающиеся контролю и эффективные га-

рантии являются важными механизмами обеспече-

ния использования ядерных технологий именно в 

мирных целях. В этой связи Агентство должно 

иметь возможности для дальнейшего укрепления 

своих гарантий и механизмов контроля. 

52. Государства-участники должны сохранять 

свою приверженность Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия, и выход из него следует до-

пускать лишь в исключительных обстоятельствах и 

при соблюдении строгих требований. 

53. Недостаточный прогресс в деле выполнения 

решений предыдущих обзорных конференций под-

рывает авторитет Договора. Важно извлечь уроки 

из провала Обзорной конференции 2015 года и 

обеспечить, чтобы в 2020 году итоговый документ 

был предметным, конструктивным, комплексным и 

выполнимым. В то же время государства, обладаю-

щие ядерным оружием, но не являющиеся участни-

ками Договора, также должны принимать участие в 

дискуссиях по вопросам разоружения и нераспро-

странения в рамках других механизмов, таких как 

программы МАГАТЭ, Контактная группа по ядер-

ной безопасности и Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1540 (2004). 

54. Необходимо повысить уровень осведомленно-

сти общественности, особенно молодого поколения, 

по ряду важнейших вопросов, связанных с Догово-

ром, и добиться более глубокого понимания ею этих 

вопросов. Это подразумевает не только привлече-

ние внимания к той опасности, которую представ-

ляет собой ядерное оружие, и к катастрофическим 

гуманитарным последствиям его применения, но и 

устранение некоторых опасений и заблуждений в 

отношении использования ядерной энергии в мир-

ных целях. В этой связи Таиланд признает и при-

ветствует постоянное участие гражданского обще-

ства и научных кругов в усилиях, направленных на 

мобилизацию общественной поддержки и форми-

рование общественного мнения. 

55. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 

говорит, что благодаря Договору удается относи-

тельно успешно предотвращать горизонтальное 

распространение ядерного оружия. Однако это ста-

ло возможным исключительно в результате того, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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что государства — участники Договора, не облада-

ющие ядерным оружием, проявили сознательность, 

добросовестно соблюдая свои обязательства в обла-

сти нераспространения. Главная нерешенная про-

блема, связанная с Договором о нераспространении 

ядерного оружия, заключается в невыполнении гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, своих 

обязательств по ядерному разоружению — как вы-

текающих из Договора, так и взятых на себя этими 

государствами в ходе предыдущих обзорных кон-

ференций. Основной задачей, которой должно быть 

уделено особое внимание в ходе текущего процесса 

обзора, является построение мира, свободного от 

ядерного оружия. Сохраняющееся отсутствие до-

статочного прогресса в области ядерного разоруже-

ния и в таких сферах, как вертикальное распро-

странение, включая модернизацию и миниатюриза-

цию ядерного оружия, безо всякого сомнения при-

ведет к еще большему разочарованию государств, 

не обладающих ядерным оружием, и поставит под 

угрозу само дальнейшее существование, актуаль-

ность и целостность Договора. 

56. Иран полностью поддерживает проведение 

конференции Организации Объединенных Наций 

для согласования юридически обязывающего доку-

мента о запрете ядерного оружия, который привел 

бы к полной ликвидации этого оружия. Переговоры, 

которые ведутся в этой связи, следует рассматри-

вать в качестве коллективного протеста со стороны 

большого числа не обладающих ядерным оружием 

государств, которые недовольны тем фактом, что 

государства, обладающие ядерным оружием, уже 

47 лет не выполняют свои обязательства по ядерно-

му разоружению. Такое тревожное положение дел 

не может сохраняться бесконечно, и решение этой 

проблемы должно стать самой главной задачей Об-

зорной конференции 2020 года. Наши усилия в ко-

нечном итоге должны привести к принятию юриди-

чески обязывающего и предусматривающего четкие 

сроки плана действий, обеспечивающего транспа-

рентную, необратимую и поддающуюся междуна-

родному контролю ликвидацию всего ядерного 

оружия во всем мире. 

57. Рост числа государств — участников Договора 

является большим достижением, однако эффектив-

ность Договора находится под серьезной угрозой 

вследствие того, что нам не удалось добиться его 

всеобщего осуществления. «Ноль» — это не только 

единственно возможное безопасное число единиц 

ядерного оружия на планете, но и единственное 

приемлемое число стран, не входящих в число 

участников Договора о нераспространении. Это 

особенно актуально в таком нестабильном регионе, 

как Ближний Восток, где ядерное оружие и не охва-

ченные гарантиями ядерные объекты и деятель-

ность израильского режима по-прежнему создают 

угрозу для мира и безопасности в регионе и за его 

пределами. Справедливость этого подхода была 

признана Обзорной конференцией 2000 года, когда 

она подтвердила важность присоединения Израиля 

к Договору и распространения всеобъемлющих га-

рантий МАГАТЭ на все его ядерные объекты. Этот 

подход был вновь подтвержден на Обзорной конфе-

ренции 2010 года. И на Обзорной конференции 

2020 года этому вопросу должно быть уделено при-

оритетное внимание. 

58. Никто не может отрицать значительное рас-

ширение масштабов использования ядерной энер-

гии во всем мире. Однако это происходит не только 

благодаря осуществлению соответствующих поло-

жений Договора. В данном контексте иранская де-

легация, подчеркивая важную роль, которую 

МАГАТЭ играет в поддержке использования ядер-

ной энергии развивающимися странами, хотела бы 

обратить внимание на то, что многие развитые 

страны в рамках так называемых режимов экспорт-

ного контроля ввели ограничения на передачу свя-

занных с ядерной областью научно-технических 

знаний, технологий, оборудования и материалов 

развивающимся государствам-участникам, что пол-

ностью противоречит положениям Договора. Такие 

ограничения нарушают неотъемлемые права разви-

вающихся государств-участников и препятствует их 

экономическому и технологическому развитию. По 

этой причине они должны быть отменены. Учиты-

вая важность полной реализации неотъемлемого 

права государств-участников, закрепленного в ста-

тье IV, участники Обзорной конференции 2020 года 

должны изучить этот вопрос и принять конкретные 

решения для обеспечения полного и недискримина-

ционного выполнения положений Договора, каса-

ющихся использования ядерной энергии в мирных 

целях. 

59. Как уже разъяснялось в ходе и после перего-

воров по Совместному всеобъемлющему плану 

действий, ядерная программа Ирана проводилась в 

мирных целях в соответствии со статьей IV Дого-

вора. Она никогда не представляла никакой угрозы 

для режима нераспространения, а весь этот кризис 

был спровоцирован искусственно. В дальнейшем 

все стороны должны продолжать соблюдать взятые 

на себя обязательства. В одном из предыдущих об-

щих заявлений наблюдатель от Европейского союза 

сделал не совсем понятную ссылку на Совместный 

всеобъемлющий план действий и резолюцию 2231 

(2015) Совета Безопасности. Делегация Ирана хо-

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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тела бы уточнить, что ни один из этих документов 

не имеет никакого отношения ни к быстрой рати-

фикации Ираном дополнительного протокола, ни к 

его испытаниям ракет, которые являются совершен-

но законными мероприятиями по обеспечению обо-

роноспособности страны. 

60. Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что Договор как основа для ядерного не-

распространения, ядерного разоружения и исполь-

зования ядерной энергии в мирных целях является 

краеугольным камнем режима международной без-

опасности. Сирийская Арабская Республика была 

одним из первых государств, подписавших Договор 

о нераспространении, в силу своей убежденности в 

том, что наличие ядерного оружия представляет со-

бой угрозу международному миру и безопасности. 

Сирийская Арабская Республика сохраняет привер-

женность выполнению своих международных обя-

зательств в соответствии с Договором. 

61. С учетом равной важности всех трех основных 

компонентов Договора все стороны должны по-

прежнему иметь право развивать исследования, 

производство и использование ядерной энергии в 

мирных целях, как это закреплено в статье IV Дого-

вора. Посредническая роль МАГАТЭ в этой связи 

также должна быть сохранена, и любые виды тех-

нической помощи или содействия, которые оказы-

вает Агентство, не должны зависеть от условий, 

противоречащих Уставу МАГАТЭ. При выполнении 

положений статьи III Договора необходимо обеспе-

чивать справедливый баланс между надзорной дея-

тельностью МАГАТЭ и деятельностью, связанной с 

использованием ядерной энергии в мирных целях. 

Сирийская Арабская Республика привержена вы-

полнению обязательств, вытекающих из заключен-

ного с МАГАТЭ соглашения о гарантиях, и продол-

жает в полной мере сотрудничать с Агентством. 

Сирийская Арабская Республика отвергает полити-

зацию и двойные стандарты, используемые некото-

рыми государствами, и подчеркивает, что добро-

вольные меры не следует путать с юридическими 

обязательствами. Надо добиваться полного и все-

объемлющего ядерного разоружения таким обра-

зом, чтобы это способствовало укреплению систе-

мы международного мира и безопасности. 

62. Резолюция по Ближнему Востоку, принятая на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-

нию действия Договора, является неотъемлемой ча-

стью пакетного соглашения, которое повлекло за 

собой бессрочное продление Договора, и, следова-

тельно, эта резолюция должна выполняться. На мо-

мент принятия резолюции 1995 года все страны 

Ближнего Востока выразили готовность принять 

практические меры по созданию зоны, свободной 

от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Однако 

Израиль, опираясь на своих союзников, продолжает 

бросать вызов международному сообществу и отка-

зывается присоединиться к Договору в качестве 

государства, не обладающего ядерным оружием. 

Конференция по вопросу о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения 

(Хельсинкская конференция), к сожалению, не была 

проведена в силу того, что определенные государ-

ства прибегли к тактике проволочек и лавирования 

в угоду Израилю. Эта тактика стала очевидной, ко-

гда три государства помешали принятию проекта 

заключительного документа Обзорной конференции 

2015 года. Эти действия существенно подорвали 

международные усилия по укреплению системы 

нераспространения и устранению ядерного оружия 

и других видов оружия массового уничтожения из 

Ближневосточного региона. Однако эта неудача не 

должна повлиять на коллективную решимость до-

стичь целей Договора и избавить мир от ядерного 

оружия. Поскольку на Обзорной конференции 

2015 года не был принят итоговый документ, план 

действий, принятый на Обзорной конференции 

2010 года, остается в силе и, следовательно, должен 

быть выполнен. 

63. Вызывает глубокое сожаление тот факт, что 

из-за политических позиций некоторых государств 

время и усилия Подготовительного комитета на Об-

зорной конференции были потрачены впустую. Та-

кое поведение не служит укреплению Договора и 

усилению режима нераспространения. Использова-

ние Обзорной конференции в качестве политиче-

ского инструмента для шантажа и давления непри-

емлемо. Делегация оратора призывает вместо этого 

использовать объективный и сбалансированный 

подход, свободный от двойных стандартов. 

64. В заключение оратор напоминает представи-

телю Франции, что цель заседания состоит в об-

суждении вопроса о нераспространении ядерного 

оружия, а не о запрещении химического оружия. 

Оба эти вопроса имеют свои отдельные правовые 

рамки и соответствующие форумы, на которых они 

и должны обсуждаться. 

65. Г-н Сембаев (Казахстан) говорит, что Дого-

вор, будучи одним из краеугольных камней между-

народного мира и безопасности, играет исключи-

тельно важную роль в деле содействия ядерному 

разоружению, нераспространению и использованию 

ядерной энергии в мирных целях. Подготовитель-

ный комитет должен консолидировать коллектив-

ные усилия, направленные на придание универ-
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сального характера Договору о нераспространении 

ядерного оружия, разработать эффективный меха-

низм, защищающий от выхода государств из Дого-

вора, а также обеспечить безусловное выполнение 

всех многосторонних соглашений, достигнутых в 

его рамках, включая Заключительный документ Об-

зорной конференции 2010 года. В этой связи нужны 

согласованные действия по укреплению и полной 

реализации Договора. Во время своей работы в 

2017–2018 годах в Совете Безопасности в качестве 

непостоянного члена Казахстан будет, в частности, 

прилагать усилия для укрепления ядерной безопас-

ности и режима ядерного нераспространения.  

66. Поскольку ядерное разоружение и нераспро-

странение являются основными взаимосвязанными 

и взаимодополняющими компонентами Договора, 

требующими неотложного внимания, надо одно-

временно добиваться прогресса по обоим этим ас-

пектам с помощью коллективных усилий и в духе 

многосторонности. Однако, поскольку еще суще-

ствуют тысячи ядерных боеприпасов, ядерное 

разоружение остается лишь мечтой. Поэтому Ка-

захстан призывает ядерные державы прилагать 

добросовестные практические усилия для ликвида-

ции своего ядерного оружия в соответствии со ста-

тьей VI Договора. 

67. Хотя добровольные моратории на ядерные ис-

пытания являются важным фактором ядерной без-

опасности, они не могут служить альтернативой 

юридически обязывающему документу в форме До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний. Его скорейшее вступление в силу имело 

бы также огромное значение для эффективного 

осуществления Договора о нераспространении 

ядерного оружия. В этой связи Казахстан призывает 

остающиеся государства, перечисленные в Прило-

жении 2, как можно скорее подписать и ратифици-

ровать Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. 

68. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

является шагом на пути к более безопасному миру. 

Такие инициативы следует поощрять посредством 

предоставления их участникам безусловных гаран-

тий против применения ядерного оружия или угро-

зы его применения. Хотя зоны, свободные от ядер-

ного оружия, сейчас охватывают более половины 

всего мира, большинство протоколов, содержащих 

негативные гарантии безопасности для их участни-

ков, не ратифицировано всеми государствами, об-

ладающими ядерным оружием, включая Договор о 

зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной 

Азии (Семипалатинский договор). Такие заверения 

нужны, но следует также помнить о том, что они не 

могут заменить собой универсальное и юридически 

обязывающее соглашение. 

69. В течение нынешнего цикла обзора необходи-

мо учесть новые сложности, касающиеся Договора 

о нераспространении ядерного оружия и связанные 

с использованием ядерной энергии в мирных целях. 

Больше внимания следует уделять возможному по-

явлению новых стран-производителей энергии, рас-

тущему потреблению атомной энергии и необходи-

мости обеспечения надлежащего уровня ядерной 

безопасности. Развитие ядерной энергетики должно 

исключать любой риск переключения на военные 

цели. 

70. После своего отказа от ядерного оружия в 

1991 году Казахстан остается верным этому обяза-

тельству, а также соблюдает режим гарантий 

МАГАТЭ в отношении всех своих ядерных матери-

алов и установок. Являясь крупнейшим в мире по-

ставщиком урановой продукции, Казахстан под-

держал инициативу по созданию банка низкообо-

гащенного урана на своей территории под эгидой 

МАГАТЭ. 

71. Г-н Биату (Бразилия) говорит, что «большой 

пакет» договоренностей, открывший путь к продле-

нию Договора о нераспространении ядерного ору-

жия в 1995 году, как предполагалось, найдет свое 

выражение в подтверждении приверженности госу-

дарств-участников сбалансированной реализации 

всех трех основных компонентов Договора. К сожа-

лению, результаты в области ядерного разоружения 

оказались особенно неутешительными. Следуя 

примеру Латинской Америки, которая с помощью 

Договора о запрещении ядерного оружия в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне (Договор Тла-

телолко) создала первую зону, свободную от ядер-

ного оружия, государствам-участникам Договора о 

нераспространении ядерного оружия надо было бы 

активно поощрять набирающий обороты процесс 

денуклеаризации. Однако этого не происходит. 

Напротив, государства, обладающие ядерным ору-

жием, игнорируют призывы снять оговорки и одно-

сторонние толкования, ослабляющие эффектив-

ность договоров о создании зон, свободных от 

ядерного оружия. 

72. Также давно уже следовало бы выполнить 

другие обязательства, принятые на предыдущих об-

зорных конференциях, включая созыв Хельсинк-

ской конференции. Не менее тревожно и то обстоя-

тельство, что процесс разработки ядерного оружия 

продолжился в нарушение Договора, а некоторые 

государства оказывают активное содействие вклю-

чению государств, обладающих ядерным оружием, 
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в такие структуры, как Группа ядерных поставщи-

ков, без согласованных критериев и не создавая 

прецедента. Такие действия, мягко говоря, посыла-

ют неоднозначный сигнал, поскольку облегчают 

доступ к ядерным материалам для стран, не связан-

ных Договором о нераспространении или догово-

рами о создании зон, свободных от ядерного ору-

жия. Результат вызывает тревогу, поскольку обу-

словливает непоследовательность режима и обост-

ряет проблему отсутствия ядерной безопасности 

для государств, не обладающих ядерным оружием. 

73. На протяжении всей истории Договора геопо-

литические соображения, опирающиеся на ядерное 

сдерживание, затмевали собой основные принципы 

международного гуманитарного права и междуна-

родного права в области прав человека, в соответ-

ствии с которыми ядерное оружие было объявлено 

неприемлемым и в конечном счете незаконным. По-

давляющее большинство государств мира, не обла-

дающих ядерным оружием, пыталось обратить эту 

тенденцию вспять, подчеркивая тяжелые гумани-

тарные последствия детонации ядерного боеприпа-

са — случайной или преднамеренной. На конфе-

ренциях по вопросу о гуманитарных последствиях 

применения ядерного оружия было подтверждено, 

что само существование ядерного оружия пред-

ставляет собой самую большую угрозу для мира и 

безопасности на планете. 

74. В настоящий момент наступил новый пере-

ломный этап в истории гонки ядерных вооружений. 

Договор оказался эффективным с точки зрения не-

допущения разработки ядерного оружия неядерны-

ми государствами. К сожалению, он не позволил 

эффективным образом пресечь модернизацию су-

ществующих ядерных арсеналов, а мировой поря-

док не стал более безопасным и более предсказуе-

мым в результате существования ядерного оружия. 

Страны, обладающие ядерным оружием, и их союз-

ники, допуская возможность превентивного приме-

нения ядерного оружия или в связи с политической 

напряженностью в определенных ситуациях, пыта-

ются диктовать темпы ядерного разоружения. Глав-

ные катализаторы распространения — это опора на 

ядерное оружие как средство обеспечения нацио-

нальной или региональной безопасности и уверен-

ность в том, что такое оружие дает статус сверх-

державы. До тех пор пока ядерные арсеналы суще-

ствуют и провозглашаются главным символом мо-

гущества, у некоторых государств и негосудар-

ственных субъектов будет соблазн заполучить и ис-

пользовать их для действий, которые быстро разве-

ют иллюзию мира и безопасности, которые основа-

ны на ядерном сдерживании. 

75. Ядерное разоружение дальше откладывать 

нельзя. Юридически обязывающий договор о за-

прещении ядерного оружия, ведущий к его полной 

ликвидации, укрепит и дополнит существующие 

обязательства, в частности по статье VI Договора. 

Поэтому все, кто искренне заинтересован в ядерном 

разоружении и нераспространении, должны участ-

вовать в переговорах, направленных на принятие 

такого запретительного договора. 

76. Всеобъемлющее запрещение ядерных испыта-

ний как никогда важно в то время, когда Корейская 

Народно-Демократическая Республика безответ-

ственно подрывает коллективные усилия. К сожа-

лению, тот факт, что Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний все еще не ратифи-

цирован восемью оставшимися государствами, ука-

занными в Приложении 2, делает вступление Дого-

вора в силу труднодостижимой задачей. Кроме того, 

запрет на проведение испытаний может быть эф-

фективным только в том случае, если он будет охва-

тывать подкритические испытания и компьютерные 

имитации. 

77. За последние пять лет, разумеется, имели ме-

сто и успехи, в первую очередь это касается Сов-

местного всеобъемлющего плана действий. Однако 

в начале нового обзорного цикла главная задача за-

ключается в том, чтобы избежать отхода от обяза-

тельств по Договору о нераспространении ядерного 

оружия и существующих обязательств, взятых 

участниками на предыдущих конференциях по рас-

смотрению действия Договора. 

78. Г-н Истрате (Румыния) говорит, что со вре-

мени своего вступления в силу Договор о нераспро-

странении ядерного оружия остается краеугольным 

камнем режима ядерного нераспространения. Хотя 

многое уже сделано для осуществления Договора, у 

всех государств-участников есть подлинная заинте-

ресованность в укреплении его трех основных ас-

пектов, и над этим еще предстоит немало потру-

диться. В начале нового обзорного цикла един-

ственным реальным шагом вперед станет поощре-

ние положительной динамики и применения кон-

структивных подходов, на основе которых может 

быть достигнут консенсус. 

79. Достижение нашей общей цели — полного 

ядерного разоружения — должно быть обеспечено 

коллективными усилиями в рамках поэтапного под-

хода и с учетом сложившейся международной об-

становки в сфере безопасности. Все усилия по 

ядерному разоружению должны рассматриваться 

через призму Договора, а любых нереалистичных 

ожиданий следует избегать, поскольку они лишь 
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подорвут режим нераспространения и доверие к 

Договору. 

80. Чтобы продвинуться к нашей общей цели — к 

построению мира, свободного от ядерного оружия, 

надо найти общую позицию. Поэтому основное 

внимание следует уделять продвижению перегово-

ров по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала, контролю за ядерным 

разоружением и скорейшему вступлению в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний. В частности, вступление в силу этого 

Договора позволило бы внести эффективный вклад 

в усилия по нераспространению и разоружению, а 

значит, позволило бы укрепить международный мир 

и безопасность. 

81. Государства-участники несут совместную от-

ветственность за укрепление глобального режима 

нераспространения, в первую очередь за решение 

проблем, связанных с рядом стран, нарушивших 

свои международные обязательства. Общая без-

опасность будет серьезно подорвана, если и другие 

страны преодолеют ядерный порог. 

82. Делегация оратора приветствует прогресс, до-

стигнутый в деле осуществления Совместного все-

объемлющего плана действий, и заявляет, что Ру-

мыния внесла добровольный взнос на финансиро-

вание мероприятий МАГАТЭ по контролю, необхо-

димых для отслеживания его дальнейшего соблю-

дения.  

83. С учетом опыта, полученного в ходе преды-

дущего обзорного цикла, нужны конструктивные 

совместные усилия по созданию зоны, свободной от 

ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

84. Румыния выступает за всеобщее принятие и 

осуществление дополнительных протоколов к со-

глашениям о гарантиях МАГАТЭ в качестве стан-

дарта контроля, расширяющего возможности 

Агентства по выявлению предполагаемых случаев 

несоблюдения и реагированию на них. 

85. Нельзя допускать самоуспокоенность в деле 

обеспечения ядерной безопасности. На фоне рас-

тущих угроз для глобальной, региональной и наци-

ональной безопасности, особенно на фоне угроз 

ядерного терроризма, надо все лучше координиро-

вать наши действия. Поэтому абсолютно необходи-

мо, чтобы все аспекты ядерной безопасности, 

включая кибербезопасность и ядерную экспертизу, 

получали такое же внимание и соответствующее 

финансирование. Со своей стороны, Румыния ак-

тивно участвует в международных усилиях по 

предотвращению ядерного терроризма, в том числе 

в рамках Глобальной инициативы по борьбе с акта-

ми ядерного терроризма. 

86. Румыния зарекомендовала себя в качестве от-

ветственного государства, которое использует ядер-

ную энергию исключительно в мирных целях. Ру-

мыния всегда активно участвовала в реализации 

проектов по международному сотрудничеству и 

стала одним из ведущих региональных учебных 

центров по вопросам использования ядерной энер-

гии в мирных целях. 

87. Г-н Роуленд (Соединенное Королевство) го-

ворит, что Договор о нераспространении ядерного 

оружия имеет огромное значение для Соединенного 

Королевства и всего международного сообщества. 

Это Договор, который сыграл беспрецедентную 

роль в сдерживании гонки ядерных вооружений и в 

поддержании международной безопасности, явля-

ется основой международных усилий по прекраще-

нию распространения ядерного оружия, строитель-

ству мира, свободного от такого оружия, и созда-

нию возможностей для использования ядерной 

энергии в мирных целях. 

88. Все три основных компонента Договора до-

полняют и усиливают друг друга. Поэтому их сле-

дует осуществлять параллельно, систематически и с 

одинаковой решимостью всеми государствами-

участниками, которым также следует в полной мере 

реализовать план действий Обзорной конференции 

2010 года. Договор продолжает вносить значитель-

ный вклад в обеспечение стратегической стабиль-

ности, необходимой международному сообществу, 

которое должно способствовать сохранению и уси-

лению этого инструмента именно с учетом сложных 

проблем в области безопасности, с которыми оно 

сталкивается, а не вопреки им. Таким образом, До-

говор по-прежнему является хорошей основой для 

достижения прогресса по всем трем основным ком-

понентам Договора, включая разоружение. В рам-

ках нынешнего обзорного цикла есть возможность 

коллективно подтвердить обязательства по обеспе-

чению главной роли Договора как основы между-

народного режима ядерного нераспространения и 

важнейшего механизма ядерного разоружения и со-

трудничества в использовании ядерной энергии в 

мирных целях. 

89. В соответствии с резолюцией 1887 (2009) Со-

вета Безопасности Соединенное Королевство про-

должает настоятельно призывать государства, кото-

рые еще не являются участниками Договора, присо-

единиться к нему в качестве государств, не облада-

ющих ядерным оружием. Страна оратора продол-

жает работать над тем, чтобы эти государства при-

https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
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близились к основной международной позиции по 

нераспространению, и всегда была в авангарде 

международных усилий по борьбе с распростране-

нием. Важно, чтобы международное сообщество 

работало сообща над обеспечением того, чтобы все 

государства-участники выполняли свои обязатель-

ства по нераспространению. 

90. Соединенное Королевство самым решитель-

ным образом осуждает тот факт, что Корейская 

Народно-Демократическая Республика продолжает 

развивать свои программы по ядерному оружию и 

баллистическим ракетам, тем самым прямо нару-

шая многочисленные резолюции Совета Безопасно-

сти. Эта деятельность должна быть прекращена 

полностью и поддающимся контролю и необрати-

мым образом, а Корейская Народно-

Демократическая Республика должна предпринять 

конкретные и убедительные шаги для возобновле-

ния сотрудничества с международным сообществом 

и должна поставить на передний план обеспечение 

благосостояния своего народа, а не планы по реали-

зации своих незаконных программ. 

91. Совместный всеобъемлющий план действий 

представляет собой важный вклад в режим нерас-

пространения. Соединенное Королевство по-

прежнему безусловно привержено его полному и 

безоговорочному осуществлению и приветствует 

последний доклад МАГАТЭ, подтверждающий, что 

Иран соблюдает свои обязательства в ядерной сфе-

ре. 

92. Соединенное Королевство поддерживает уни-

версальную усиленную систему гарантий, предпо-

лагающую переход к концепции обеспечения гаран-

тий на уровне государства. В соответствии со своей 

приверженностью Договору делегация оратора 

также поддерживает принцип создания зон, свобод-

ных от ядерного оружия, в интересах укрепления 

режима ядерного нераспространения, а также реги-

ональной и международной безопасности. 

93. Соединенное Королевство подтверждает свою 

поддержку резолюции 1995 года по Ближнему Во-

стоку и по-прежнему готово активно поддерживать 

и поощрять возобновление регионального диалога, 

направленного на преодоление разногласий по во-

просу о порядке созыва конференции. Соединенное 

Королевство призывает государства данного регио-

на рассмотреть вопрос о том, какие практические 

меры они могли бы принять в целях укрепления до-

верия и налаживания сбалансированного взаимо-

действия между всеми сторонами, ориентированно-

го на результаты. 

94. Соединенное Королевство накопило богатый 

опыт в области разоружения, сократив свои ядер-

ные силы более чем наполовину от их максималь-

ной численности в конце 1970-х годов в период 

«холодной войны». Из всех государств, официально 

обладающих ядерным оружием, на Королевство 

приходится всего лишь около одного процента об-

щих глобальных запасов ядерного оружия. Соеди-

ненное Королевство сохраняет твердую привержен-

ность поэтапному разоружению и соблюдает свои 

обязательства по статье VI Договора. В январе 

2015 года правительство Соединенного Королевства 

объявило о том, что на подводных лодках, осу-

ществляющих патрулирование, будет только 

40 ядерных боеголовок и не более 8 ракет в режиме 

оперативной готовности. В результате этого в со-

стоянии боеготовности будет не более 120 боеголо-

вок. Нынешнее правительство по-прежнему при-

вержено делу сокращения общего ядерного арсена-

ла к середине 2020-х годов до отметки не более чем 

в 180 боеголовок, как это указано в национальном 

Стратегическом обзоре в области обороны и без-

опасности за 2015 год. 

95. Усилия по ядерному разоружению могут быть 

плодотворными только на базе консенсуса, учиты-

вающего глобальные условия безопасности. Пере-

говоры по международному запрету ядерного ору-

жия не приблизят международное сообщество к 

нашей цели — к построению мира, свободного от 

ядерного оружия. Такой подход ни улучшит между-

народную обстановку в плане безопасности, ни по-

высит доверие и транспарентность. Он также не 

позволит решить технические и процедурные про-

блемы контроля за ядерным разоружением. Самый 

реалистичный и эффективный способ строитель-

ства мира, свободного от ядерного оружия, заклю-

чается в использовании поэтапного подхода к мно-

гостороннему разоружению, основанного на кон-

сенсусе и необходимом доверии между государ-

ствами, а также в создании ключевых международ-

ных механизмов, обеспечивающих условия для 

дальнейшего разоружения. Эта цель является одной 

из главных в Договоре о нераспространении ядер-

ного оружия. Любое предложение об альтернатив-

ном процессе может подорвать или ослабить Дого-

вор и отрицательно сказаться на международном 

мире и безопасности. 

96. Мировой спрос на энергию растет, и мир все 

чаще рассматривает ядерную технологию как одно 

из средств повышения качества жизни еще очень 

многих людей и увеличения ее продолжительности. 

Договор, таким образом, играет все более важную 

роль в закреплении представления о том, чего мож-
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но добиться с помощью ядерных технологий без-

опасным и гарантированным образом на долго-

срочной основе. Соединенное Королевство смотрит 

в будущее с позиций надежного глобального парт-

нера в деле использования ядерной энергии в мир-

ных целях. 

97. Как ответственное государство, обладающее 

ядерным оружием, Соединенное Королевство при-

вержено долгосрочной цели создания мира, свобод-

ного от ядерного оружия, и считает, что Договор за-

кладывает прочный фундамент для достижения это-

го результата. Соединенное Королевство признает 

свои обязательства в рамках всех трех основных 

компонентов Договора и будет продолжать сотруд-

ничать со своими международными партнерами, 

чтобы бороться с распространением, продвигаться 

по пути многостороннего разоружения и поощрять 

использование ядерной энергии в мирных целях. 

98. Г-н Заруг (Судан) говорит, что после провала 

Обзорной конференции 2015 года все государства-

участники должны сотрудничать друг с другом в 

целях обеспечения успеха Обзорной конференции 

2020 года. Судан, со своей стороны, принимает ак-

тивное участие в международных усилиях по 

разоружению. В частности, Судан был одной из 

первых стран, которые присоединились к Договору 

о нераспространении ядерного оружия; Судан под-

держал и подписал Договор о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский дого-

вор), в 2004 году стал участником Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, а в 

2003 году принимал у себя первое в Африке регио-

нальное совещание национальных органов госу-

дарств — участников Конвенции по химическому 

оружию. 

99. Делегация Судана подтверждает важность 

сбалансированного подхода к реализации трех ос-

новных компонентов Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия и необходимость укрепления 

доверия для придания Договору универсального 

характера. Развитие ядерной энергии в мирных це-

лях имеет особую ценность, учитывая растущий 

спрос на ядерные технологии в таких областях, как 

здравоохранение, производство продуктов питания, 

сельское хозяйство и промышленность. Кроме того, 

все эти способы применения могут способствовать 

достижению целей устойчивого развития. 

100. Использованию ядерной науки и технологии в 

мирных целях представляет собой законное и 

неотъемлемое право государств — участников До-

говора и является неотъемлемой частью их сувере-

нитета. Поскольку значение ядерной энергии в ка-

честве эффективного и экологически чистого ре-

сурса возрастает, неограниченный доступ к ней, 

особенно для развивающихся стран, имеет огром-

ное значение. В Уставе МАГАТЭ признается, что 

роль Агентства состоит в том, чтобы способство-

вать и содействовать научно-исследовательской ра-

боте в области атомной энергии и ее развитию и 

практическому применению в мирных целях во 

всем мире, а также способствовать обмену научны-

ми и техническими сведениями о применении 

атомной энергии в мирных целях. Поэтому все не-

обоснованные ограничения, которые были введены 

на передачу ядерных материалов, оборудования и 

технологий, связанных с использованием ядерной 

энергии в мирных целях, должны быть устранены.  

101. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

является важной практической мерой по обеспече-

нию нераспространения. Это также один из эффек-

тивных инструментов содействия обеспечению ре-

гиональной и глобальной безопасности. Пока зона, 

свободная от ядерного оружия, на Ближнем Востоке 

не создана, и эту проблему надо решить путем реа-

лизации согласованного плана действий, принятого 

на Обзорной конференции 2010 года, а также резо-

люции 1995 года. Кроме того, все ядерные объекты 

на Ближнем Востоке должны быть поставлены под 

гарантии МАГАТЭ. Единственным способом 

укрепления международной безопасности является 

возобновление работы по многосторонним каналам. 

102. Положения о разоружении, содержащиеся в 

статье VI Договора, до сих пор не выполнены, хотя 

прошло уже почти полвека после его вступления в 

силу. Поэтому заключение юридически обязываю-

щего договора о запрещении ядерного оружия 

должно стать приоритетом с учетом международ-

ной ситуации в сфере безопасности и реальной 

угрозы, создаваемой таким оружием. 

103. Г-н Виинанен (Финляндия) говорит, что До-

говор остается краеугольным камнем международ-

ного режима нераспространения и представляет со-

бой один из ключевых компонентов системы меж-

дународной безопасности, основанной на опреде-

ленных правилах. Все три основных компонента 

Договора равнозначны и взаимосвязаны. 

104. Ядерное оружие должно быть ликвидировано, 

поскольку, пока оно существует, есть риск гумани-

тарной катастрофы неизмеримого масштаба. Одна-

ко для достижения этого результата необходим по-

этапный, единый и всеобъемлющий подход. Ядер-

ное разоружение будет возможно только в том слу-

чае, если страны, обладающие ядерным оружием, 

примут в нем участие независимо от того, являются 
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ли они участниками Договора или нет. Повышение 

транспарентности, усиление контроля, отмена ре-

жима боевой готовности, негативные гарантии без-

опасности и политика неприменения первым отно-

сятся к тем первым шагам, которые могли бы быть 

приняты с целью уменьшить угрозу, создаваемую 

ядерным оружием, и проложить путь к ядерному 

разоружению. Давно пора также устранить норма-

тивный пробел, вследствие которого нестратегиче-

ские виды ядерного оружия не охвачены никакими 

юридически обязывающими международными со-

глашениями. Поэтому Финляндия просила Инсти-

тут Организации Объединенных Наций по исследо-

ванию проблем разоружения провести исследова-

ние о возможности контроля над нестратегически-

ми ядерными вооружениями. 

105. Вступление в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний остается при-

оритетной задачей, несмотря на то, что де-факто 

мораторий на проведение испытаний ядерного ору-

жия соблюдается почти всеми – с одним неприем-

лемым исключением — это Корейская Народно-

Демократическая Республика. Финляндия осуждает 

ядерные и ракетные испытания этой страны и при-

зывает к немедленному прекращению ее незакон-

ных программ, а также к соблюдению общепри-

знанных международных норм и резолюций Совета 

Безопасности. 

106. Создание подготовительной группы экспертов 

высокого уровня по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала стало обна-

деживающим событием, и делегация Финляндии 

поддерживает усилия по организации переговоров в 

целях заключения договора, охватывающего произ-

водство и накопление расщепляющихся материалов. 

107. Распространение ядерного оружия по-

прежнему создает серьезную угрозу международ-

ному миру и безопасности. Поэтому всем государ-

ствам-участникам, которые еще не сделали этого, 

следует без промедления заключить соглашения о 

гарантиях МАГАТЭ вместе с дополнительными 

протоколами, что представляет собой нынешний 

стандарт контроля за нераспространением. 

108. Финляндия вновь заявляет о своей полной 

поддержке создания зон, свободных от ядерного 

оружия, в том числе на Ближнем Востоке. Активное 

взаимодействие между государствами Ближнего 

Востока следует продолжать при поддержке со сто-

роны международного сообщества, Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций и со-

авторов резолюции 1995 года, с тем чтобы была со-

звана конференция для достижения этого результа-

та. 

109. Соглашение, достигнутое с Ираном в отноше-

нии Совместного всеобъемлющего плана действий, 

является обнадеживающим шагом. Все участвую-

щие стороны должны продолжать реализовывать 

это соглашение в полном объеме. 

110. Все государства должны сотрудничать в целях 

ликвидации угрозы ядерного терроризма. Со своей 

стороны, Финляндия последовательно поддержива-

ет осуществление резолюции 1540 (2004) Совета 

Безопасности, дополненной его резолюцией 2325 

(2016). Кроме того, в 2015 году Финляндия провела 

у себя пленарное заседание участников Глобальной 

инициативы по борьбе с актами ядерного террориз-

ма. 

111. Финляндия стала первой страной, которая 

подписала соглашение о всеобъемлющих гарантиях 

с МАГАТЭ, и обеспечивает безопасность и надеж-

ность своей ядерной энергетики почти 40 лет. В 

настоящее время атомные электростанции дают од-

ну треть всей производимой в Финляндии электро-

энергии. Финские компании уже эксплуатируют че-

тыре ядерных реактора, и сейчас идет строитель-

ство еще двух. 

112. Финляндия придает большое значение даль-

нейшему укреплению ядерной безопасности и по-

следовательно поддерживает деятельность 

МАГАТЭ в этой области. Исключительно важно, 

чтобы страны, использующие ядерную энергию, 

имели хорошую нормативно-правовую базу в обла-

сти ядерной и радиационной безопасности. Ответ-

ственное использование ядерной энергии предпола-

гает также эффективный контроль за топливным 

циклом и наличие стратегии утилизации ядерных 

отходов. 

113. Договор о нераспространении ядерного ору-

жия представляет собой глобальную основу тесного 

сотрудничества в деле использования ядерной энер-

гии в мирных целях. Для обеспечения использова-

ния ядерной технологии в мирных целях во всем 

мире одним из основных условий является приме-

нение разработанных МАГАТЭ норм безопасности 

и руководящих принципов физической безопасно-

сти. 

114. Г-жа Цесниеце (Латвия) говорит, что Договор 

о нераспространении ядерного оружия является 

краеугольным камнем глобального режима нерас-

пространения и разоружения. Латвия твердо при-

вержена полному осуществлению Договора и при-

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2325(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2325(2016)
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ветствует значительный прогресс, достигнутый по 

его трем взаимодополняющим компонентам. 

115. Латвия поддерживает цель, заключающуюся в 

построении мира, свободного от ядерного оружия. 

В то же время не может быть коротких путей к до-

стижению эффективного, поддающегося контролю 

и необратимого ядерного разоружения. В этой связи 

важно проявлять осторожность и воздерживаться от 

создания параллельных процессов, которые могли 

бы уменьшить стратегическую важность Договора. 

Кроме того, в любые переговоры по ядерному 

разоружению должны быть вовлечены как государ-

ства, обладающие, так и государства, не обладаю-

щие ядерным оружием. 

116. Огромное значение будет иметь поиск пра-

вильного баланса между укреплением Договора и 

сохранением международного порядка. Структур-

ные элементы, содержащиеся в плане действий, 

принятом на Обзорной конференции 2010 года, яв-

ляются ключом к ядерному разоружению. Латвия 

поддерживает их последовательную, полномас-

штабную и предметную реализацию на поэтапной 

основе. 

117. Латвия приветствует создание подготовитель-

ной группы экспертов высокого уровня по договору 

о запрещении производства расщепляющегося ма-

териала и призывает к немедленному началу пере-

говоров по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала в рамках Конферен-

ции по разоружению. Латвия также приветствует 

создание группы правительственных экспертов для 

рассмотрения роли контроля в содействии ядерному 

разоружению. 

118. Скорейшее вступление в силу Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний име-

ет большое значение. Недавние ядерные испытания, 

проведенные Корейской Народно-Демократической 

Республикой, являются серьезным напоминанием о 

том, почему задача вступления в силу этого Дого-

вора должна занимать видное место в повестке дня. 

Латвия решительно осуждает незаконные ядерные 

испытания и пуски баллистических ракет, прове-

денные Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой, и настоятельно призывает ее воздержи-

ваться от любых дальнейших действий, которые 

могли бы усилить напряженность. 

119. Латвия приветствует успешное осуществление 

Совместного всеобъемлющего плана действий. Его 

последовательное полное осуществление будет 

способствовать укреплению долгосрочных глобаль-

ных усилий в области ядерного нераспространения 

и разоружения. При этом, однако, Латвия глубоко 

озабочена тем, что одна из сторон нарушила основ-

ные положения Меморандума о гарантиях безопас-

ности в связи с присоединением Украины к Догово-

ру о нераспространении ядерного оружия 1994 года 

(Будапештский меморандум). Такие действия в зна-

чительной степени снижают уровень доверия и 

подрывают усилия в области ядерного нераспро-

странения. 

120. Чрезвычайно важно, чтобы обязательства по 

разоружению и нераспространению в рамках суще-

ствующих договоров выполнялись. В этой связи 

Латвия призывает все стороны обеспечить полное и 

поддающееся контролю осуществление Договора 

между Союзом Советских Социалистических Рес-

публик и Соединенными Штатами Америки о лик-

видации их ракет средней дальности и меньшей 

дальности (Договора о ликвидации ракет средней и 

меньшей дельности). 

121. И наконец, важнейшую роль в осуществлении 

обязательств по нераспространению в рамках Дого-

вора о нераспространении играют гарантии 

МАГАТЭ. Следует также подчеркнуть вклад 

Агентства в дело обеспечения наивысшего уровня 

безопасности для содействия использованию ядер-

ной энергии в мирных целях. 

122. Г-жа Коллинсон (Филиппины) говорит, что ее 

страна твердо привержена Договору о нераспро-

странении ядерного оружия и построению мира, 

свободного от ядерного оружия. Бангкокский дого-

вор, участником которого являются Филиппины, 

доказывает жизнеспособность зон, свободных от 

ядерного оружия. Принципы консенсуса, доброй 

воли и сотрудничества, которые способствовали 

успеху этой зоны в Юго-Восточной Азии, могут 

служить примером для будущих договоренностей 

такого рода. 

123. Несмотря на то, что на Обзорной конференции 

2015 года консенсуса достичь не удалось, делегация 

Филиппин по-прежнему убеждена в том, что сба-

лансированное и эффективное выполнение обяза-

тельств в рамках всех трех основных компонентов 

Договора приблизило бы международное сообще-

ство к достижению его целей в области ядерного 

разоружения и нераспространения. Есть возмож-

ность сохранить достижения Обзорной конферен-

ции 2010 года путем пересмотра ее Заключительно-

го документа и плана действий. Чтобы добиться 

положительного результата в 2020 году, государ-

ствам-участникам следует проанализировать факто-

ры, которые привели к провалу Обзорной конфе-

ренции 2015 года, и воспользоваться достижениями 

других успешных обзорных конференций. 
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124. Сохраняющееся отсутствие достаточного про-

гресса в выполнении обязательств по ядерному 

разоружению является серьезной причиной для 

беспокойства, особенно в связи с действиями 3 и 5 

плана действий, принятого на Обзорной конферен-

ции 2010 года. В этой связи Филиппины поддержи-

вают проведение конференции Организации Объ-

единенных Наций для согласования юридически 

обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия, который привел бы к полной ликвидации этого 

оружия. Будущий договор о запрещении ядерного 

оружия не заменит, а скорее укрепит Договор о не-

распространении ядерного оружия, и в первую оче-

редь его основной компонент — ядерное разоруже-

ние. 

125. Филиппины призывают Корейскую Народно-

Демократическую Республику и все другие стороны 

предпринять необходимые шаги для деэскалации 

усилившейся напряженности на Корейском полу-

острове. Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика также должна немедленно вернуться к До-

говору и выполнять свое заключенное ранее с 

МАГАТЭ соглашение о гарантиях. Кроме того, Фи-

липпины призывают все государства, которые еще 

не сделали этого, присоединиться к Договору и за-

ключить с МАГАТЭ всеобъемлющие соглашения о 

гарантиях. 

126. Делегация Филиппин решительно поддержи-

вает создание зоны, свободной от ядерного оружия, 

на Ближнем Востоке и призывает все заинтересо-

ванные стороны сделать конкретные шаги, с тем 

чтобы как можно скорее провести Хельсинкскую 

конференцию. 

127. Филиппины придают большое значение ис-

пользованию ядерной энергии в мирных целях и 

ведущей роли МАГАТЭ в этой области, и в первую 

очередь по линии его Программы технического со-

трудничества. 

128. И наконец, Филиппины хотели бы выразить 

свою сохраняющуюся озабоченность по поводу гу-

манитарных последствий применения ядерного 

оружия и призывают все государства-участники До-

говора помнить о том, что им ни при каких обстоя-

тельствах не следует рассматривать возможность 

использования ядерных технологий для чего-то 

иного, кроме мирных целей. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


